EAANvika (Greek)

Xpnotwo Ag€lAoyio yia tnv
npoofaocn oto EOviko Mpoypaupa
AodaAiong ATopwyv pe Avarnnpia
National Disability Insurance
Scheme (NDIS)

Helpful words when accessing the National Disability
Insurance Scheme (NDIS)
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Xpnotpo Ac€iAoyio yia tTnv npoofaocn oto EOvViIKO
Mpoypappa Acpaiiong ATopwyv pe Avarnnpia
National Disability Insurance Scheme (NDIS)

Aitnon ywa MpéoPaon (Access Request)

MNw¢ KAVETE TNV AITNON KAl TIWG CUPPETEXETE
oto NDIS.

Erutuxaivw (Achieve)

To va uTTAPXEL £va ETUTUXEG TEAOG, N OAOKANPWON
plag dadikaoiag.

Ynepaormuon (Advocacy)

Ynepaomifovrag Tov eautd oag ) KArolov AAAo
WOoTe Ta ATtopa va SIEKSIKACOLY AUTO TIOU BEAOULV.

ZUVYopoG (Advocate)

‘Eva atopo mou oag napgxel otrplén oto va
O1ekOIKNOETE AUTO TIOU BEAETE.

EkTipnon (Assessment)

Tpomog katd Tov oroio pabaivoupe yia cag Kat TG
QvAyKeg oag.

Epmnodia (Barriers)

OTidénnote napepmodilel Tnv Poodo 1 Ttnv
npooPaocn cag oto poypauua. Oa pyropouvoe va
gival Kamolo ¢uaolkd eutoddlo, N KOWVWVIKO, OTIWG N
ouutePIPOoPA KATIOIOU, N N YAWOOA KATT.

Avantuén Ikavotntwv (Capacity Building)

Mia vrtootAplén mou Sivel Tn duvaTdTNTA
OTOV CUPUETEXOVTA VA avamnTuooEl TN OIKI
TOL aveEapTnaia Kat IKAvOTNTEG TL.X WG TIPOG
TNV TPOCBACN TOUG O CUYKEKPIPEVEG TINYEG
ANpodopILwVY | TIOPOUG.

Yrnootnpi§n ano to KepaAaio (oto
mtAaioto Tov NDIS) [Capital Support
(in NDIS plan)]

H emévduon oe BonBnTikEG TEXVOAOYieg, oe
€€OMAIOPO, O€ TPOTIOTIOINCEIG OTO OTIITL KAl
oto OXNUA, N XPNHATodoTNON YIA TO KOOTOG
Tou KedaAaiov.

ZupgpgeToxn otnv Kowvotnta (Community
Participation)

Yrninpeoieg ou BonBolv Ta atopa pe avannpian
karola rdénon va evtaxbolv TNV KOWVWVIKO
oLVoAO Kal va BonBéricouv Ta Atoua Touv TIACXOLV
aro KAarola avarnnpia r karola maénon va
QTTOKTNOOULV KalvoLpyleg SeEIOTNTEC.

Maparnova (Complaint)

TpOTOC va eKPPACETE KATL TTIOL 0ag SLCAPECTNOE
) 6ev 0ag IKavoTioinoe.

Mupnvag Yriootnpiéng (oto mAaioto tov
NDIS) [Core Support (in NDIS Plan)]

Mia vrtooTHPIEN TIOU ETITPETIEL OTOV CUMHETEXOVTA
va OAOKANPWOEL TIC §paoTNPIOTNTEG TOL OTNV
KaBnueplvoTNTA Kal va SOUAEVEL TIPOG TOV GTOXO
TOU (OTE VA TOV EKTIANPWOEL.

‘Eykaipn MapéppPaon (Early Intervention)
Mapoxn vootnpiEng ota nmpwipa otddia otn
Cwn evog maitdlov f apeoa peta tn diayvwaon TG
avarnnpiag f g ndbnong wote va Pelwbei n
enidpaon kat va BeAtiwBei n {wry Tou aidiov.

EruAé€§ipog (yia to NDIS) (Eligible for

the NDIS)

Na TAnpei KATo10G Ta KPLTHPLA WOTE va UTIopPEL va
ouppeTAcyel oto mpoypapua NDIS.

Entionun Ztiipi&n (Formal Supports)
MAnpwTtéa vroaTrELEn n oroia MapEXeTaAl Ao

€va ATopo 1 €vav TIAPOoXO0 LTINPECIWV
m.X duoloBepareia.

Xpnuatodotovpuevn Yriootnpién
(Funded Supports)

Eidn vrootnpi&éng mou koatiCouv xpriuata Kat
MAnpwvovTtal ano to npoypaupa NDIS.



ZTOX0G (Goal)

‘Eva emBupnTto r mbavéd anotéeoua To

oroio ¢avtdletal To Atopo, Kabwg oxedldlel
kat deopeveTal WOTE va To Katopbwoel. Na
napddelyua, €vag otoxog PTopei va eival n
gyypaodr oe evav aBANTIKO OIAO, ) N eKPABNon
piag kawvouplag 6e€10TnTag.

Evowpatwon (Inclusion)
Na eival KAmolog amodekTog WG HEAOG
NG KowvoTNTAC.

Mepovwpévn Xpnpatodotnnon
(Individualised Funding)

Xpnpatododtnon n onoia napexetal arnod to NDIS oe

€va ATopo pe avartnpia r karota ndénon.

Avertionun Yrootniptén (Informal Supports)

Omoladnmnote vroothplEn n omoia dev eival
TTANPWTEQ KAl TIAPEXETAL ATIO TNV OIKOYEVELA N
Karolov ¢ilo kndepova.

MAnpodopicg, Z0vdeon kat Avamtuén
IkavotTnTWV (Information, Linkages and
Capacity Building ILC)

2ToxeLEL OTNV avarTuén IKAVOTATWYV TNG
KOIVOTNTAG, TWV ATOPWY PE avarnpia r KAarmolag
atnon, Kabwg Kal TwV OIKOYEVEIWV Kal TwV
KnOeudVWYV TOUG.

looBia Yrmootripién (Lifelong Support)
Ymootrplén anapaitntn otnv napovcoa ¢pacn Kal
OTO PEANOV.

ZUVTOVIOTNG OTNV TOTUKN TtEPLOXN [Local
Area Co-ordinator (LAC)]

O1 Zuvtoviotég otnv Torukn MNeploxr mapexouv
BonBela otnv avamtuén Twv oxediwv Tou NDIS,
Ole€ayouv SpacTnPIOTNTEG WG TIPOG TNV AVATTTLEN
Oe€loTTWV Kal ouvaiobnon Tng KovoTNTAG, KAl
[BonBouv omoTe ¥pelaoTel OTO CUVTOVIOUO Kal TNV
TpounBguon TNG LUTTOCTNPIENG TWV CUUUETEXOVTWV.

Kowvétunn Ztipi€n (Mainstream Supports)

YTinpeoieg ou mapéxovtal yla va vroaotnpicouv
oladopa dropa, OxL HOVO AuTA e avarnpia n
kdrola rdbnon. Mrmopei va eival otoug Toueig TNG
ekmnaidevong, otnv otnpLEn Tou elcodnuaTog, otnv
oTEYaon, oTNV gpyacia, atn dnuoaia petadopd n
Kl o€ LTINPECIEG vyeiag.

Awaxeipnon tng Xpnuatodotnong
(Management of Funding)

O tpod1M0¢ pe ToV OTToio TO ATOMO ETUAEYEL VA
TIANPWVEL yla TN OTAPLEN KAl TIG UTINPETIEG TIOU
xpelaletal. Meplkeg emIAOYEG Ao AUTEG eival n
avtodlaxeipnon, n diaxeipnon arno 1o NDIS, i n
Olayeipnon ano karola vrnpeoia.

EOvikn Ynnpeoia Acpailiong Atopwv
pe Avannpia (National Disability Insurance
Agency)

H EBvikn} Yrinpeoia Aodpaiiong ATOPwV Pe
Avartnpia (NDIA) eival n utinpeoia n omoia
SlaxelpiCetal To poypaupa NDIS. Eival
urtevBuvol yia tn dlaxeipnon Kat Tn Aeltouvpyia
Tou mpoypdupatog NDIS. MNpoodépouv otrpLen
og Atopa pe avarnpia rj karnowa ndbnon wote va
ETITUXOLV TOUG OTOXOUG TOUG KAl VA CUPPETEXOLV
oTnv KabnuepwvotnTa.

Awaxeipnon ané tnv NDIA (NDIA Agency
managed)

‘Otav n uninpeoia NDIA Siaxepiletal tn
xpnuatodotnon yia to rpoypappa NDIS evég atdpou.

EOvik6 Mpoypappa Acpaiiong Atopwy
pe Avannpia (NDIS)

[National Disability Insurance Scheme (NDIS)]
To EBviko Mpdypappa Aopaiiong ATOPwV pe
Avarnpia eival €vag veéog TPOTIOG Mapoxng otrpPLEng
oe AuoTpaloug Pe avarnpia f karnoia nabnon, otiq
OIKOYEVELIEG TOUG KAl TOUG KNOEPOVEG TOUG.

ZuppeTEXOV (Participant)

‘Eva dtopo pe avarnnpia f karola abnaorn 1ou €xel
eva oxedlo NDIS.

Zx£d10 Zuppetéxovta (Participant Plan)

‘Eva ox€010 IPOCAPUOCUEVO OTIG CUYKEKPIUEVEG
QAVAYKEG TOL CUMPMETEXOVTA O OTI0I0G ETISIWKEL

VA PEYIOTOTIOINCEL TIG ETIIAOYEG Kal TNV avegaptnaia
TouL.

Moévipn & Znpavtikni (Permanent &
Significant)

Mia avarnnpia f pia maénon tnv oroia Ba €xel
€va ATtopo yia To uvrtoAoliro tng Cwrg Tov, Kal

OUOKOAEVEL TO ATOUO OTO VA TIPAYHUATOTIOCEL TIG
KQBNUEPLVEG QVvAYKEG TOU.



Mpoocwmokevtpiki MpooEyyion

(Person Centred Approach)

To datopo e avarnpia mnaifel KEVTPIKO pOAO GTN
ANVN pag anddaonc yia TiG¢ SIKEG TOL TIPOCWTIKEG
avaykeg ppovridag.

Awaxeipnon Zxediov (Plan Management)
‘Otav €va ATopo 1 €vag opyaviopog O OTIOI0G EXEL
riiotototnBei anod tnv NDIA BonBdel To dtopo otn
dlaxeipton NG xpNUATodATNONG TWV AVAYKWY TOU
oto oxedlo NDIS.

Zuvavtnon Mpoypappatiopov
(Planning Meeting)

Mia oculitnoe otnv otoia o oxedlaotng, o
OUMMETEXOV Kal ottolodnmoTte AAAO ATOUO TO OTIoio
otnpiCel Tov ouppetexovta douvAevouv padli wote va
avarTtugouy €va MPOoWTTIKO OXESI0 LTTOOTNPLENG YIa
TOV CUMHETEXOVTA.

Ediktn kKat Antapaitntn (Reasonable &
Necessary)

KdaBe vrootnpién mpemnet va yivetal pe faon v
avartneia f Tnv madnon Tov aTopou, XwpIc va
rnepAauBavel Ta kabnuepiva €€oda Tou ATOPOUL TIOU
Oev oxeTiCovTal Pe TIG avAyKeg TNG avarnpiag n
NG Abnong Tou. Oa MPETEL £TTiONG va UTIAPXEL A
oxéon PeTafL moldTNTACG KAl TIUNG, va LTIApxeL TiBavn)
AMOTEAECUATIKOTNTA KAl EVEPYETIKOTNTA YIQ TOV
OUMHETEXOVTA, Kal TIApAAANAQ va cuprepIAauBavel
TNV QVETTIoNUN LTIOOTAPLEN TIOL TIAPEXETAL OTOUG
OUMMETEXOVTEG aTTO PEAN TNG OLKOYEVELQG,
PpovTioTEg, SiKTua LTTOCTNPIENG KAl TNV KOIVOTNTA.

Z0otaon (Referral)

MAnpogopieg Tou €xouv dwbei oTov dtopo anod
Karola AAAN vtinpEeaoia r €xel otaABei amno karowa
AAAN utnpEecia mou propoLv va Bondrcouv.

Eyyeypapévog Mapoxog Yrinpeoiwv
(Registered Service Provider)

‘Evag mapoxog utnpeciwy avarnpiag r Kamolag
maenong o omnoiog MAnpei TI anartioelg yia
TILOTOTIOINCELG, EYKPIOELG, TIPOUTINEESCIA Kal
IKQVOTNTEG YIA TNV EYKEKPLIUEVN LUTIOCTNPLEN KAl TNV
TOLOTNTA TWV TIPOTUTIWV TNG SIkalodoaoiag KATwW anod
TNV oTtoia AelToupyouLv.

Avtodiaxeipnon (Self-Managed)

‘Otav n xpnuatodétnon Kat n VTIoaThPIEN
Olaxelpiovtal anod TOV CUPPETEXOVTA KAl TNV
OlKOYEVELQ TOUG.

Mapoxog Yrninpeowwv (Service Provider)

‘Eva dtopo ) évag opyaviopog o TIAPEXEL
UTTOOTNPLEN 1) €va TIPOLOV OTOV CUUMETEXOVTA.

Yniootnpién (Support)

H BorBela Tou mapexeTal o €vav CUPPETEXOVTA
waote va GTAcel TOug OTOXOUG Tou, TIC PLhodotieg
KAl TOV OKOTIO TOU, KABWG KAl VA CUMHETEXEL OE
OpaoTnPIOTNTEG TIOL TOU ETUTPETIOVV TNV CUPHETOXN
TOUL OTO KOIVWVIKO KAl OIKOVOUIKO GUVOAO.

ZUVTOVICHOG ZTNPLENG (Support
Co-ordination)

Mia ruotomoinuévn vnnpeaia mou fondd Toug
OUUPETEXOVTEG VA Bpouv Kal va SlaxelploTouy TNV
UTIOOTAPLEN TIOL TOULG TIAPEXETAL.

Zx€010 Yrootnipténg (Support Plan)

‘Eva ox€010 QVETITUYHEVO YA OAEG TIG TITUXEG TNG
Cwng evog atdpou, To oToio €xel avarttuxBei padi
HE TO ATOMO TTIOUL TIACKEL ATd avarnnpia r karola
abnaon, Toug Yoveig/KndeUOVEG, TOLG LTTAAANAOULG
Kal Toug e181koUC.

Awaxeipnon ané tpitoug (Third Party
Managed)

‘Eva ATopo 1 évag opyaviopog Tou €xel eyypadel
otnv EBvikn Yninpeoia Aodpdaiiong ATOPwV pe
Avarinpia - NDIA (National Disability Insurance
Agency - NDIA) n omoia BonBdel To dtouo

otn Slaxeiplon Tng xpnuatodétnong Kat tng
urtooTNPIENG oto Tpoowrtikd oxedlo Tou NDIS.

Metagopa (Transition)

Mia riepiodog otn Cwr) TOL ATOPOU OTIOU LETAKIVEITAL
arno €va PEPOG, Pia uTinpeaia r éva mpoypaupa o
KATOLO AAAO.

Erukowvwvniote padi pag
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Disclaimer: ECSC has strived to achieve the highest
degree of accuracy in the development of this resource.
Any discrepancies of differences created in the translation
are not binding and have no legal effect for compliance or
enforcement purposes.
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